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OFFICE HOURS  

 

TUESDAY      

11:00AM—05:30PM  

THURSDAY   

 11:00AM—05:30PM 

SUNDAY  

 08:30AM —02:00PM  

 

Easter Sunday 

1st: Acts: 10:34a,37-43 

2nd: Col : 3: 1-4   

 

Gos: Mt : 28: 1– 10 

 

 
Domingo De  Pascua  

 

1ra: Acts :10;34a,37-43 

 

2nd: Col: 3:1-4 

 

Ev: Mt: 28:1-10   

Horario de Misa:  

Domingos a la: 11:45 A M   

Jueves a las: 6:45 PM  

Confessions:  

Jueves 6:00-6:45 pm O por cita  

Mass Schedule:   

Sunday at: 9:00AM           

 Tuesday at: 6:30PM  

Confessions:  

Thursday 6:00-6:45pm   

Or by appoinment  

SACRAMENTS/ SACRAMENTOS  

Marriages/ Matrimonios  

 

Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.  

 

Debe Hablar con el Padre John por lo menos 6 meses antes del dia de la 

boda.  

Baptisms / Bautismos  

 

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre baptismal 

classes will be given on the 2nd and 3rd Sunday of the month.  

 

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautis-

males se daran el Segundo y tercer domingo del Mes.1:00 pm.  

 

Confession / Confesion  

 

Every Thursday from 6:00 pm to 6:45pm, or by appointment  

 

Todos los jueves de 6:00 a 6:45pm, o por cita.  

 

For presentations and wedding Anniversary blessings, see in the office.  

Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar 

con  en la oficina.  

 

solo 3 Misas por mes. Para dar oportunidad a otras familias.  

Sunday collection 

 

English Mass:$:981.00                          Spanish Mass:$: 743.00 

 

Capital Improvement : $:100.00           

 

Total :$: 1834.00 

 

“Give, and it will be given to you; good measure, pressed down, shaken 

together, and running over, it will be given to you…(Luke 6:38) 

 

“Dad, y se os dará; medida buena, apretada, remecida y rebosando, se os 

dará.…(Lucas 6:38) 

 
 

Pastoral Administrator  
 

 Fr. John V.  (MSFS)
frjohn@siccnc.org  

 
Deacon:  

 
Virgilio  Maisonet  

Deaconvirgil@siccnc.org 
 

Office  
 

sanisidro@siccnc.org 
 
 

DRE 
 

Mrs. Sandra Maisonet :  
faithformtion@siccnc.org  

 
 

Finance Council 
Chair Person   

 
Mr. Joe Griffit 

 
 

Parish Council 
Chair Person 

 
Mrs. Karen A.karakos 

 
 

Music director 
 

Mr. Eladio & Co 
 



 

 

Maundy Thursday 

 

Maundy Thursday is a common and popular name for Holy Thursday.  

Maundy Thursday gets its name from the Latin word mandatum, which 

means "commandment." Other names for this day include Covenant 

Thurs-day, Great and Holy Thursday, Sheer Thursday, and Thursday 

of the Mysteries. On Maundy Thursday, the Catholic Church, as well as 

some Protestant denominations, commemorates the Last Supper of 

Christ, the Savior. In Christian tradition, this was the meal at which 

He instituted the Eucharist, the Mass, and the priesthood—all core tra-

ditions in the Catholic Church.  

 

 

The Catholic Church lives out Christ's commandment to love one an-

other in a number of ways through her traditions on Maundy Thurs-

day. The best known is the washing of the feet of laymen by their priest 

during the Mass of the Lord's Supper, which recalls Christ's own wash-

ing of the feet of His disciples (John 13:1-11). Maundy Thursday was 

also traditionally the day on which those who needed to be rec-onciled 

to the Church in order to receive Holy Communion on Easter Sunday 

could be absolved from their sins. And as early as the fifth century CE, 

it became the custom for the bishop to consecrate the holy oil or chrism 

for all of the churches of his diocese. This chrism is used in baptisms 

and confirmations throughout the year, but especially at the Easter 

Vigil on Holy Saturday, when those who are converting to Catholicism 

are welcomed into the Church. 

 

 

 

El Jueves Santo 

 

El Jueves Santo es un nombre común y popular para el Jueves Santo. 

El Jueves Santo recibe su nombre de la palabra latina mandatum, que 

significa "mandamiento". Otros nombres para este día in-cluyen Jueves 

de Pacto, Jueves Grande y Santo, Jueves Puro y Jueves de los Miste-

rios. El Jueves Santo, la Iglesia Católica, así como algunas denomina-

ciones protestantes, conmemoran la Última Cena de Cristo, el Salvador. 

En la tradición cristiana, esta fue la comida en la que Él instituyó la 

Eucaristía, la Misa y el sacerdocio, todas tradiciones centrales en la 

Iglesia Católica.al catolicismo son recibidos en la Iglesia. 

 

 

10  Monday ,  Octave of Easter  

11 Tuesday  , Octave of Easter  

12  Wednesday, Octave of Easter  

13  Thursday, Octave of Easter  

14  Friday,  Octave of  Easter  

15  Saturday, Octave of  Easter  

16  Sunday,  Second Sunday   Easter  

This week at a Glance At San Isidro Catholic Church 

Mass intensions / Intensiones de la Misa 

9;00 am English Mass:  

11:45 am Spanish  Mass :  

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

Felices Pascuas para ti 
  

Happy Easter to you  
 

 

 



 

¡TE DAMOS LA BIENVENIDA! 

 

¡Con los brazos abiertos, le damos la bienvenida a nuestra familia 

parroquial! ¡La Iglesia Católica de San Isidro les da la bienvenida! Ya 

sea que haya estado fuera por un tiempo, durante la pandemia, tenga 

curiosidad sobre el catolicismo u ore con nosotros regularmente, sepa 

que siempre es bienvenido. Tenga la seguridad de las oraciones y el 

apoyo de nuestra comunidad mientras nos reunimos para adorar. 

Dios nos invita a cada uno de nosotros a descansar en Su Corazón. 

Oramos para que encuentre descanso, paz y sanación entre nuestra 

comunidad mientras adoramos juntos en la liturgia. 

 

BAA 

 

My dear friends in Christ. once again we are called to partake and 

share our resources for the Mission ofChrist and church through the 

Bishops Annual Appeal and Our church goal for this year is $: 

8862.63. so let us join hands together as it called "Stronger together" 

we can do it. Let us contribute Generously for the cause God's Mes-

sage  and Good. 

 

BAA 

 

Mis queridos amigos en Cristo. una vez más estamos llamados a par-

ticipar y compartir nuestros recursos para la Misión de Cristo y la 

iglesia a través de la Campaña Anual de los Obispos y la meta de 

nuestra iglesia para este año es $: 8862.63. así que unamos nuestras 

manos como se llama "Más fuertes juntos" podemos hacerlo. Con-

tribuyamos Generosamente para la causa del Mensaje del Dios. 

 

 

 

 

La Iglesia Católica vive el mandamiento de Cristo de amarse unos a 

otros de varias maneras a través de sus tradiciones el Jueves Santo. El 

más cono-cido es el lavatorio de los pies de los laicos por su sacerdote du-

rante la Misa de la Cena del Señor, que recuerda el propio lavatorio de 

los pies de Cristo a sus discípulos (Juan 13:1-11). El Jueves Santo tam-

bién era tradicional-mente el día en que aquellos que necesitaban recon-

ciliarse con la Iglesia para recibir la Sagrada Comunión el Domingo de 

Pascua podían ser ab-sueltos de sus pecados. Y ya en el siglo V EC, se 

convirtió en costumbre que el obispo consagrara el santo óleo o crisma 

para todas las iglesias de su diócesis. Este crisma se usa en bautizos y 

confirmaciones durante todo el año, pero especialmente en la Vigilia 

Pascual del Sábado Santo, cuando los que se están convirtiendo.  

 

 

Good Friday  

 

What is Good Friday and why do we call Good Fri-day “good” when it is 

such a dark and bleak event commemorating a day of suffering and 

death for Jesus? 

 

For Christians, Good Friday is a crucial day of the year because it cele-

brates what we believe to be the most momentous weekend in the his-

tory of the world. Paul considered it to be “of first importance” that Je-

sus died for our sins, was buried, and was raised to life on the third day, 

all in accordance with what God had promised all along in the Scrip-

tures (1 Corinthians 15:3). On Good Friday we remember the day Jesus 

willingly suffered and died by crucifixion as the ultimate sacrifice for our 

sins (1 John 1:10.) 

  

The cross is where we see the convergence of great suffering and God’s 

forgiveness. Psalms 85:10 sings of a day when “righteousness and peace” 

will “kiss each other.” We receive divine forgiveness, mercy, and peace 

because Jesus willingly took our divine punishment, the result of God’s 

righteousness against sin. “For the joy set before him” (Hebrews 12:2) 

Jesus endured the cross on Good Friday, knowing it led to his res-

urrection, our salvation, and the beginning of God’s reign of righteous-

ness and peace. Good Friday marks the day when wrath and mercy met 

at the cross. That’s why Good Friday is so dark and so Good. 

 

 

 



 

Viernes Santo 

 

Qué es el Viernes Santo y por qué llamamos Viernes Santo “bueno” 

cuando es un evento tan oscuro y sombrío que conmemora un día de su-

frimiento y muerte para Jesús?  

 

Para los cristianos, el Viernes Santo es un día cru-cial del año porque 

celebra lo que creemos que es el fin de semana más ltimoxional en la 

historia del mundo. Pablo ltimox “de primera importancia” que Jesús 

murió por nuestros pecados, fue sepultado y resucitó al tercer día, todo 

conforme a lo que Dios había prometido en las Escrituras (1 Corintios 

15:3). . El Viernes Santo recorda-mos el día en que Jesús voluntaria-

mente sufrió y murió en la ltimoxion como el ltimo sacrificio por 

nuestros pecados (1 Juan 1:10.)  

 

La cruz es donde vemos la convergencia de un gran sufrimiento y el 

perdón de Dios. Salmos 85:10 canta de un día en que “la justicia y la 

paz” se “besarán”. Recibimos el perdón, la misericordia y la paz divinos 

porque Jesús tomó voluntariamente nuestro castigo divino, el resultado 

de la justi-cia de Dios contra el pecado. “Por el gozo puesto delante de 

él” (Hebreos 12:2) Jesús soportó la cruz el Viernes Santo, sabiendo que 

conducía a su resurrección, nuestra salvación y el comienzo del reino de 

justicia y paz de Dios. El Viernes Santo marca el día en que la ira y la 

misericordia se encontraron en la cruz. Por eso el Viernes Santo es tan 

oscuro y tan Bueno. 

 

Easter Sunday 

 

Easter is the greatest and the most important feast in the Church. It 

marks the birthday of our eternal hope. "Easter" literally means "the 

feast of fresh flow-ers."  

 

The Resurrection of Christ is the basis of our Christian Faith for it 

proves that Jesus is God. That is why St. Paul writes: If Christ has not 

been raised, then our preaching is in vain; and your Faith is in vain… 

And if Christ has not been raised, then your Faith is a delusion and you 

are still lost in your sins… “ But in fact, Christ has been raised from the 

dead, the first fruits of those who have fallen asleep” (I Cor 15:14, 17, 

20). 

 

In the words of the Catechism of the Catholic Church: "The Resurrec-

tion of Jesus is the crowning truth of our Faith in Christ, a Faith be-

lieved and lived as the central truth by the first Christian community; 

handed on as fundamental by Tradition established by the documents 

of the New Testa-ment; and preached as an essential part of the Pas-

chal mystery along with the cross..." (CCC # 638). All the basic doc-

trines of Christianity are founded on the truth of the Resurrection. 

“Jesus is Lord; He is risen!” (Rom 10:9) was the central theme of the 

kerygma (or "preaching"), of the apos-tles. 

 

 

Domingo de Pascua 

 

La Pascua es la fiesta más grande y más importante de la Iglesia. 

Marca el cumpleaños de nuestra eterna esperanza. "Pascua" significa 

literalmente "la fiesta de las flores frescas".  

 

La Resurrección de Cristo es la base de nuestra fe cristiana porque 

prueba que Jesús es Dios. Por eso escribe San Pablo: “Si Cristo no re-

sucitó, vana es nuestra predicación; y vuestra Fe es en vano... Y si 

Cristo no ha resucitado, entonces vuestra Fe es una ilusión y todavía 

estáis perdidos en vuestros pecados... Pero, de hecho, Cristo ha re-

sucitado de entre los muertos, primi-cias de los que han caído. dor-

mido” (1 Cor 15, 14, 17, 20).  

 

En palabras del Catecismo de la Iglesia Católica: "La Resurrección de 

Jesús es la verdad culminante de nuestra Fe en Cristo, Fe creída y 

vivida como verdad central por la primera comunidad cristiana; trans-

mitida como fundamental por la Tradición instituida por el documen-

tos del Nuevo Testamento; y predicado como parte esencial del miste-

rio pascual junto con la cruz..." (CIC # 638). Todas las doctrinas bási-

cas del cristianismo se basan en la verdad de la Resurrección. "Jesus 

es el Señor; ¡Él ha resucitado!" (Rom 10,9) fue el tema central del 

kerygma (o "predicación") de los apóstoles. 

 

 

WE WELCOME YOU! 

 

With arms open wide, we welcome you to our parish family! St. Isidro 

Catholic Church welcome  you! Whether you’ve been away for a while, 

throughout the pandemic, are curious about Catholicism, or pray with 

us regularly, know that you’re always welcome. Be assured of the 

prayers and support from our community as we gather for worship. 

God invites each of us to take our rest in His Heart. We pray that you 

will find rest, peace, and healing among our community as we worship 

together at the Liturgy 


